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Cmammsi npucesauyemvpcs 00CAIONCEHHIO KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHUX 0COONUBOCMeEll NOPOOIICEHHS MA
peanizayii mekcmie 6 ymMo6ax Cy4yacHo20 HAYKOB020 OUCKYPCY HA NPUKAAOL HIMEYbKUX HAYKOBUX peyeH3ill,
AHANIZYEMBCS NPOYec CMBOPeHHA MA CHPUUMAHHI HAYKOBUX MEKCMI8, Wo, 8I0N0GIOHO 00 8UMO2 CYUACHO20
HAYKOB020 CRINKYBAHHSA, 3YMOGIIOEMbCS BUKOHAHHAM NEBHUX KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHUX 3A80AHb.
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The article is dedicted to the communicative and pragmatic peculiarities of the creation and functioning of
the German humanitarian book reviews. Thisscientifictext, being a significant type of texts in scientific
discourse, hastofulfillsomecommunicativeandpragmatictasks, which are caused by the text-creative and
estimative aims.
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BaxxnuBe Miciie B JIHTBICTUYHUX PO3BiJKaX Cy4acHOr0 HAyKOBOTO JHMCKYpCY TMociiae mpobriema
BHUBYCHHS Ta XapaKTEPUCTUKH HAyKOBOI'O MOBJICHHS ,,y JHHAMII HOro peasbHOro (GpyHKIIOHYBaHHS Ta
MPOAYKTIB MOBJICHHEBOI MAiSUIBHOCTI y BHUIVIIAI HAYKOBUX TEKCTIB pI3HHX THIIIB, IO 3yMOBICHI
IHTEHI[IOHAJIIBHO Ta (OPMYIOTHCSI BINNOBITHO A0 CTAaHIAPTIB W MpaBWJ, W0 iX BHU3HAYa€ HAyKOBa
KoMyHikaris [6: 1].

CTBOpeHHS HAayKOBOTO TBOpY, SK 3aco0y TepelaBaHHs HOBOI Ta HETpUBialbHOI iHGopmarii, il
aHaJi3y Ta OI[iHKH, IOB’s3aHE 3 HOPMaMHU Ta NPaBUJIAMH HAyKOBOI KOMYHIKaIlil, IO, B CBOIO Yepry,
3a0e3neuyroTh e(eKTUBHICTh Ta YCHIIIHICTh pelenilii Ta (yHKIIOHYBaHHS TEKCTiB B cepi HAyKOBOTO
CHiNKyBaHHA [5].

Jlo OCHOBHHX TMOCTYyJaTiB MOPOKEHHsI €(EeKTUBHOIO HAYKOBOTO TEKCTy HAJIekKAThb JIOTIYHHMA,
YITKUN Ta MOCHIJOBHUI BUKIAI Marepiany, BHOIp MOBHMX 3ac00iB, MPUTAMaHHUX HAYKOBOMY CTHIIIO
(MOBJICHHSI) Ta MEBHA KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHa OpraHizailisi HAyKOBOTO TBOPY, 10 3a0e3nedyBana 0
e(eKTUBHICTh MPOIECIB HAYKOBOTO IMi3HaHHSI Ta KoMyHikamii. ToMy BHBYEHHS OCOOIMBOCTEH
(YyHKIIOHYBaHHS HAyKOBHX TEKCTiB, 30KpeMa OI[iHHHMX, Y KOMYHIKaTHBHO-IIPArMAaTHYHOMY AaCHEKTi
nependavae MiAXiA 1O IIMX TEKCTiB B acleKTi KOMYHIKATHBHOI MiSVIBHOCTI HAyKOBIII B paMKax
HAYKOBOTO JUCKYPCY 3 HOr0 >KaHPOBUMH Ta MParMaceMaHTUYHUMH CKJIaIOBUMH.

Tak, HayKkoBUIH OIIIHHMH TEKCT — HAyKOBa pELEH3i1 — BUBYAETHCS SK OJUH 13 TEKCTOTHIIIB
MUCBMOBOI HAyKOBOi KOMYHiKamii Ta i1 HpOIYKT, CTBOPEHHS SIKOTO 3YMOBJIEHO 3a0e3NeueHHsIM
e(eKTUBHOCTI MPOLECIB HAYKOBOI'O Ii3HAHHSA Ta IIIOPSAKOBAHO YCTAJICHHM HOpPMaM HayKOBOT'O
TMCKYPCY.

Tekcrotun HaykoBoi perensii (anrm. book review, HiM. Rezension, ¢p. critique) BXOAuUTh IO
AHPOBOTO PsITy HAYKOBUX TEKCTIB SIK MepU(epifHUNA KOMIIOHEHT Ta HOCHUThH JOMOMDKHHHM Xapakrep,
OCKIJIBKH ,,B Haylll KpHUTHKa B3arajli He BHJUIEHa B CaMOCTiIHHY cdepy AisNbHOCTI” MOPIBHSHO 3
JTEepaTypHOI0, 1€ ,,JIITEPaTypHUN, MY3HUUHHH, TeaTpalbHHH Ta iH. TBIp — CTBOPIOETHCS JIFOJHHOIO
ocobmuBoi mpodecii, kputuxkom” [1: 143]. PemenszeHToM y Hayli Moxe OYTH aBTOPUTECTHHI
MIPEACTAaBHUK HAyKOBOI KOMYHIKaIlii, [0 O3HallOMHBCS 3 HAyKOBMM HaxOaHHsIM (MoHOrpadii, 30ipku
CTaTel, CIIOBHMKA) Ta BUKJIAJAE B PEICH3Ii pe3yabTaTH aHaTi3y HAYKOBOTO TEKCTY Y BUIIAl KPUTHIHHUX
MipKyBaHb [9].

TekcTu OLIHHO-KPUTUYHOI CEMAHTHKH PO3IIIJAIOTHCS SK IPEACTaBHUKU TepudepiiiHoro piBHA
HAyKOBOTO MOBJICHHS, J€ CIIOCTEPIraeThCsl MOXJIMBICTD iX 30MMKEHHS 3 1HIIUMH (DYHKIIOHAJIBHUMH
CTUJISIMHM, 30KpeMa 3 razeTHo-IyominucTuyauM [8: 67]. Cratyc peneHsii B HayKoBil KOMyHiKamii MOXHa
BH3HAYUTH TaKOX 4epe3 HOro MemiaibHy poib: 1€ TEKCT-MOCEPEIHHUK, TONOMDKHUN TeKCT. Y mporieci
CHPUIHSTTS X TEKCTIB ,,y peLuIieHTa (OPMYIOTHCS NEBHI OYiKyBaHHS IIOJ0 TEKCTIiB, TEMATHKOIO UM
aBTOpOM SIKMX BiH 3amikaBuBcs”. lle cTBoproe mepenyMoBY e(heKTHBHOTO (hYHKI[IOHYBAaHHSI TEKCTiB
perensiil y HaykoBii coepi crinkyBaHHs [7: 7-8].
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OcoOnuBuif MOBHHI iHCTpyMeHTapii, NpUTaAMaHHMN TEKCTY HAyKOBOI peleH3ii, 3yMOBICHUI
nepeBakaHHs IMEHHUX YaCTUH MOBH, IMEHHUX (OpPM, BUKOPUCTaHHS CIIiB aOCTpaKTHOrO 3HAYEHHS Ta
3araJbHOHAYKOBHX TEPMIHIB (cucmema, meHOeHYis, 3aKOH, KOHYeNnyisa, meopisa, aHanis, cCunmes moujo.),
TEepPMiHIB TIEBHOI Tally3l 3HAHb (OMOHIM, cyOcmanmusayis, moppema, cunmaxcuc), Kiiuie (8ionoeioHo
00, 32I0HO 3, cKaadaemvcs 3, noigeac y, im Zuge;, based on ); a Ha CUHTaKCHYHOMY PIBHI — 4aCTOTHE
BUKOPUCTaHHS TIACHBHHUX, 0€30C000BHX, CKIAJHOMIAPATHUX KOHCTpYyKWik (I/Ipedcmasneno onuc
meopuoi JisnbHoCmi asmopa..., Xapakxmepucmuku nooarmsCcsa 6 Neputii ma OCHOBHIU YACMUHAX
mexkcmy..., Es wird fiir eine Abkehr von der Untersuchung hoch standardisierter Kleinformen
(Kochrezept, Wetterbericht usw.) plddiert...), II€ENPUKMETHUKOBUX, MJI€MPUCITIBHUKOBUX Ta
1HGbIHITUBHUX 3BOPOTIB (Borrowing again from the physical sciences, this paper argues for linguistic
theory...) [3, 267].

J1s TeKCTy HayKOBOI pelieH3ii Ipu CTBOPEHHI iH()OPMATUBHUX Ta OLIHHUX HOBIIOMJICHb BIACTHUBI
BHpa3y, 110 BBOAATh OCHOBHY iH(opMallito (anarizyemucs, npononyemucs, author provides; reasons,
describes; the article discusses illustrates; der Autor prdsentiert; folgt; thematisiert), JEKCHUKO-
CHHTAKCUYHI OJIMHUIII, IO PeasTi3ylOTh JCHOTATUBHUN, KOHOTATHBHHUNA Ta MiATEKCTOBUI BUIM OILIHHOI
iHbopmanii (baeamutl, xopucnull, yenuvil, unmepechnwvlil, clearly, amiss, unklar, Ta in.). lle Takox
3acO00M BCTQHOBJICHHSI KOHTAaKTy 3 NOTCHIIHHUM YMTa4eM 3a JOMOMOTOH BHKOPHCTaHHS BCTaBHHX CIIIB
(omorce, mabymo, Hanpuxiao, thus, indeed; however; in fact; sondern; bestenfalls; vielmehr; insgesamt;)
Ta BCTABHUX KOHCTPYKILI{ TUIY YilKOM HPUPOOHO, ICHYE MOUKA 30pY; OCIAHOBUMCA HA,; YenecoodpasHo
cuumamy,; npueedy npumep; He cmauy ymeepoicoams, und es ist klar...; it stands to reason; with an eye
on the wider field.

Oxpemo HEOOXiIHO 3YNMMHHUTHCA Ha Tid croenudiuHii Trpymi JIEKCHYHUX ONUHHMIh, IO
(YHKIIOHYIOTh B OIIIHHUX HAyKOBHX TEKCTaX Ta 3yMOBJIIOIOTH IX JIHTBOCTUIICTHYHI ocoOnuBocTi. Tak,
O. K. KynacoBoro [4] oxapakTepH30BaHO JIHTBOCTIJIICTHYHI OCOOIMBOCTI (pOpMyBaHHS Ta peanizamii
KPUTHYHUX TEKCTIB B AHIMIHCHKIM HAayKOBilf Npo3i, Ta BHUSABICHO 3aKOHOMIPHOCTI KOMITO3HIIIHHOI
OylOBU TEKCTY aHIJIIACHKOI HAYKOBOI pereH3ii. BiAmoBigHO 0 1Or0 pO3MOIIIEHO THUIH 3MiCTOBO-
¢akTyasnpHOI iH(OpMaIii, IO peasi3yeTbes 3a JOIMOMOIO0 IEBHUX JIEKCUKO-CHHTAKCHYHUX €JIEMEHTIB.
HaBomuTecs Takoxk 1 ximacudikaiiis 1UX elIeMEHTIB: iHTeJeKTyaJbHO-OIiHHA JIEKCHMKA 3arajibHOro
IVIAHY BHpaXkae Yy3arallbHeHy HequQepeHIiioBaHy OIIHHY XapaKTepUCTUKY: good, bad, poor;
iHTeJeKTya/IbHO-OL[iHHA JIEKCMKA KOHKPETHU3YI0UO0ro IUIaHy, 1[0, B CBOIO YEpry MOIUISETHCS Ha:
1) iHTeNeKTyaldbHO-OLIHHY JIEKCHKY, IO BimoOpa)kae OLIHKY MyOmikamii 3 TOYKH 30pYy CTYHEHS
BIIMOBITHOCTI TEBHMM HOpMaM, 3aBJaHHsAM, O4YiKyBaHHAM (adequate, standard, successful,
disappointing); 2) IHTEIEKTyaJbHO-OI[IHHY JIEKCHKY, IO BimoOpaskae CTyMiHb ICTHHHOCTI, TOYHOCTI,
HayKoOBOi JOCTOBIpHOCTI (hakTiB, MOJOKEHb, BUCHOBKIB (correct, right, wrong); 3) IHTEIEKTyalbHO-
OLIIHHY JIEKCHKY, L0 BifoOpa)kae 3HAUMMICTh, BaXJIMBICTH IS MOAANIBLIOTO JociimkeHHs (valuable,
useful, important)) [4].

MogHi 3aco0u, 10 peai3yroTh iH(GOpMaIliiiHi Ta OLIHHI KOMIIOHEHTH TEKCTy HAyKOBOi peleH3ii,
mpobiieMa BUOOPY JIHIBICTHYHUX OAMHHI, IO BHPAXKAIOTh OIIHHY iH(OpMamioo, amke BOHH
o(hopMITIOIOTH HETaTHBHI Ta MO3UTHBHI OI[iHHI Cy/[DKEHHS Ta 3ayBaKCHHS, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX
BHKOHY€ThCSI OCHOBHE KOMYHIKATHBHE 3aB/IaHHS TEKCTY HAYKOBOI PEIIeH3i1 — OIlIHIOBaHHSI.

AHami3 KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHHX OCOOIHMBOCTEH TEKCTy HAYKOBOI peleH3ii BKa3zye Ha
peamizamilo MEBHUX CYO €KTHO-00’€KTHHX Ta CyO’ €KTHO-aApEeCcaTHUX BIJHOCHH Yy paMKax
KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii pelieH3yBaHHS Ta KPUTHKH, JI¢ TIO3MIIsI aBTOpa-HAYKOBIIS SIK HOCiS 3HAHb,
MPOSIBIISIETHCS B A1aj031 Pi3HUX HAYKOBUX IIKLJI, TPAAULIHN Ta MiIXOIIB.

VY mporeci pelieH3yBaHHS Ta CTBOPEHHsI TEKCTY HAyKOBOI PEIEeH3il CHOCTEpIraeThesl peaizailis
PI3HMX THIIB KOMYHIKAaTUBHHX Jii 13 BHKOPHCTaHHSAM BiINOBIIHMX MOBHHX 3acC00iB, IEBHOTO
METaMOBHOTO I1HCTpyMEHTapi0. /[0 OCHOBHMX KOMYHIKaTHBHUX i TpPH pPELCH3YBaHHI HaJCKHUTh
iH(pOpMyBaHHS, OLIHIOBAHHS Ta iHTEPIIpeTaLlis.

3a3Buuail eeKTUBHICTH CIIPUHMaHHSA HayKOBHX TEKCTIB 3a0€3MEUyeThCSl HASBHICTIO y PEIMITI€HTa
HEeoOXiJJHOTO 3amacy 3HaHb (podeciiHol KoMIeTeH 1) 3 mpobaemMu, 1o po3risaaeThes. Lle nomomarae
foMy BIIEBHEHO OpIEHTYBATUCS y HOBIM HeTpHBiadpHIN iHGOpMAIll, IO NPOMOHYETHCS aBTOPOM
HAyKOBOT'O TEKCTY, ii aJlcKBaTHO CIpUMMATH Ta aHAJIi3yBaTH 3 ypaxXyBaHHSAM CBO€l HayKOBOi IO3HIIii.
Koio moTeHHiHHMX pELHMITIEHTIB HAYKOBOIO KPHUTUYHOIO TEKCTY BH3HAYAEThCS, HacamIiepes,
3aIliKaBJIEHICTIO HAYKOBIIIB IIEBHOTO MPOQECifHOro OCepesIKy Y caMiif IOsBI HOBOI'O HAYKOBOTO TBOPY, a
3BiICH i — HOBOI'0O HAYKOBOI'O MOTJISAY, Teopii abo mimxomy. AJie me He MpOCTO 3alliKaBJICHICTh B
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HOBOMY, Ii¢ — Oa4eHHs NMEPCHEeKTUBU PO3BUTKY Ta PO3LIMPEHHS HAYKOBHUX AOCITIUKEHb. ToMy omHe i3
BaXIUBIIINX 3aBJaHb PEIICH3EHTA — iHPOPMYBaHHS — IONATAE Y YITKOMY Ta 3MICTOBHOMY BiITBOpPEHHI
HOBOi iH(opMarii, 3 ypaxyBaHHSAM 3HaHb, OYiKyBaHb Ta IOTPeO MOTEHUIHHUX YHTAdiB KPUTHUHOTO
TEKCTY.

KomynikatuBHa ¢yHKUis iHGOPMYBaHHS B TEKCTI HAyKOBOi peIeH3ii peani3yeTbci 3aBASKU
iHpOpMaTUBHUM aKTaM, IO BBOASATH IIOBIOMJICHHS OCHOBHOTO 3MICTy aBTCHTHYHOTO HAyKOBOT'O
tekcty. IIpouec iHpopmyBaHHs mepeadaydae mepexis BiJl IT100aJBHOrO (3arajbHOr0) MOBIIOMIIEHHS 110
KOHKPETHOI'0 PO3INIALY TEKCTy IOCIiZOBHO 3a po3fiiaMH, ab0 BHUCBITICHHS BaXKIMBHX, Ha IOIJISA
periensenTa, npobneM okpemo. [Ipu 11poMy OLIIHHI 3HAYECHHS HAKIATalOThCs Ha pedepeHLiHy OCHOBY
pelieH3ii Ta MPeICTaBIIAIOTh peai3allilo IHTepIpeTaliiHuX W OLIHHUX LJIEH Ta HaMaraHb PeIeH3eHTa
[2,61]. Y nupoMy monsirae ocoONMMBICTh iHGOPMATUBHUX il TIPU pEIICH3YBaHHI.

,,BUIBHI” BiJl OLIHHOTO iH(GOPMATHBHI aKTH pPealli3yloThCs B IHTPOMYKTUBHIM YacTWHI pereHsii,
KOJIM PELIEH3CeHT IPOIOHYE MEBHUM EKCKYpC Y MpobiieMy, IO PO3IIIIAETHCS B PELICH30BAaHOMY TEKCT,
abo mpu ommci TBOpUMX MAi aBTOpa pPEICH30BAHOTO TEKCTy y pedepaTuBHiN ¢opMmi, Ae aBTOp
KPUTHYHOI'O TEKCTY BHUCTYMA€ SIK BiNPaBHUK iH(oOpMamii Ta Juile Ha3uBae€ Ti 1ii, M0 iX peaizyBaB
aBTOP PEIICH30BAHOIO TEKCTY Y MPOILEC] TOCITIHKECHHS.

IIpuknamom ,,BiUTbHOTO” iH()OPMATUBHOTO aKTy B TEKCTI HAayKOBOi pereH3ii MoXe CIyryBaTH
HACTyIIHa LUTaTa i3 )xypHany «Beitrdge zur Fremdsprachenvermittlung»: Der vorliegende Sammelband
geht auf das gleichnamige anglistisch-romanistische Symposium zuriick, das im September 2011
Sprachwissenschaftler/innen und Fremdsprachendidaktiker/innen an der Universitit Osnabriick
zusammenbrachte..., (Bd.54, 2014:65), ta anrmiiicekoro MoBoro: This book contains seventeen refereed
papers presented at an interdisciplinary scientific conference... (Journal of Global Opimization, Bd.11,
1997:221), ne mapkepamu iH(GOPMATHBHOTO akKTy € IHTPOXYKTUBHA KOHCTpyKuUis Der vorliegende
Sammelband geht auf..._zuriick, Ta cMHTakCU4YHa KOHCTpYKUiA This book contains..., O TMPENCTABIIAE
iH(OpMaILito Ipo Te, 3 KINbKOX YaCTHH CKJIATA€ThCS PEIIEH30BAHUI TEKCT.

BBeneHHS HOBOI'O 3YMOBIIOE€ HEOOXITHICTH OLIHKH HAyKOBOTO MaTepiayly, IO BUSBISETHCA B
aBTOpChKOMY OadeHHI Ta TpakTyBaHHI IpoOJIeMH, iHTepIpeTanii Ta oiHI iHdopManii, o peasnizyeTbes
Ha TJIi 3aTaJIbBHOTO TIOB1IOMJICHHS 3MICTy PEI[CH30BaHOTO BHJIAHHS.

Haif0inpinr KoHLIEHTpOBaHa B IUIaHI peaji3amii mparMaTMYHHUX, 30KpeMa OLIHHHUX, 3HAYEHb €
¢iHampHAa YacTHHA peleHs3il, sKa MPeCcTaBisie cOO0K MIKPOTEKCT, OKPEMHUI KpUTHYHO-aHANITHYHHN
KOMIIOHEHT, II[0 TMPOIMOHYE Y3arajbHIOKYE IMOBIIOMIIEHHS TpO 3HAYMMICTh Ta AaKTYaJbHICTh
PCLIEH30BAHOI'O TEKCTY, HOro MO3UTHBHI SKOCTi. Sk GaunMo, HampHKiIaz, i3 ¢QparMeHTy ¢iHaIbHOL
YaCTUHU YKpaiHChKOI pelleH3ii, yBara perieH3eHTa 30cepe/PkeHa Ha BHU3HAUYCHHI BaroMOCTi BHCHOBKIB,
3aIpornoHoBaHuX aBTopoM PT: Cnocmepesicenns i y3azanoHenns, wjo mMicmsamuscs 8 npaysx, € NOMimHum
BHECKOM Y Meopito cunmaxcucy i wupuwe — epamamuynoi meopii  ykpaincoxoi mosu (JIC JlonHY,
Bum. 15, 2007: 532).

BaxmuBO 3a3HAUUTH TaKOX, IO PONb PELIEH3EHTA SK KPUTHKA 1 HAYKOBIS IOJISTAa€ B TOMY, 1100
HEyIepeHKEHO Ta MaKCUMAaIbHO iH()OPMATUBHO IPEICTAaBUTH HOBUI HayKoBUH TBip. OOuparoun Gpopmy
KPUTHYHOI'O PO3MIPKOBYBAHHS IIPH CTBOPEHHI OIIHHO-KPUTHUYHOTO TEKCTYy, PEIECH3EHT IOCsTae
JIOTiYyHOI, 00’€KTHBHOI Ta TIIOCTIIOBHOI iHTEpIpeTamii HOBOrO Martepially, iHKOPIOPYIOYHM OLIHHI
3HAa4YeHHS B pedepeHLiifHy OCHOBY pemeH3ii. besmocepeaHbO KpUTHKAa B peleH3il HpeacTaBieHa
CYKYNHICTIO OI[iHHMX aKTiB, OGOPMIIEHHX Y MIKPOTEKCT, IO CTPYKTYPYETbCS IIEPEBAXKHO
BHCIIOBJIIOBAaHHAMH Ha IIO3HAYCHHS HETAaTHUBHOI OI[IHKH, PEKOMEHIALIIMH, IIOpaJaMH 00
MOKPAIIEHHS HAYKOBOT'O TBOPY, 110 PELIEH3YETHCS.

VY TekcTax HAyKOBUX pelLeH3ill (IOpiBHSHO 3 MHCTEITBO3HABYOIO, JITEPATYpPHOIO PELECH3IIMH)
iMITimMTHa (opMa BBEACHHS OI[IHKH II€peBakae HajJ EKCIUIIIUTHOIO, IO IUKTYETHCS HU3KOIO
NpUNAHATUX CTEPEOTHUINIB, Ta 3a0e3leuye MOTPUMAHHS TEKCTOBHX HOPM JUIS HAyKOBOTO THUITY
crinKyBaHHA [6, 2]. Jlo IMX HOPM HallexkaTh creludivHi MpaBuiia Ta CTpaTerii BBeAeHH iHdopMmarii 10
HAyKOBOTO TEKCTY KPHUTHYHOTO THIY (PEIEeH3isi — He BHHATOK), IO INepeadadaroTh HeiTpaizaiiro
aBTOPCHKOTO (CyO’eKTHOrO) (pakTOpy, HHU3BKHI pIBEHb EMOIliiHO-eKCIIPpEeCHBHOI iH(opMaIii Ta
MepeBaKaHHsI 1HTENEKTYaJIbHO-OI[IHHOI iH(opMaIlii, HEKaTeTOPUYHICTh Ta 00’ €KTUBHICTh BHKIAIY
MaTepialdy, BHUKOPUCTaHHA MOBHHUX 3aco0iB, MpUTAMAaHHMX HAyKOBUM TekcTaM. llpuximamgamu
CTaH/JapTHOTO BBENIEHHS OI[IHKA MOXYTh CIIYTYBaTH HACTYITHI CEHTEHIi: YKp.: 3pewmoro, K npuxiao
Q0CTIOHUYbKUX 3000VMKI8 i NPAKMUYHUX HadbaHv, 00 yiei kHueu dodacmuvcs ,, Konyenyis euxoenoi
pobomu 6 ymosax HyHKYIOHY8AHHA cucmeMu Henepeperoi oceimu’”, onpaybosaua 6 OisLIbHOCHI Yb020
EKCNEepUMEHMANbHO20 HABUANLHO-HAYKOB020 KOMNIEKCY, AKULL 30IlICHIOE NOGHUN YUK HABYAHHA Gi0
QowKinbHoi 0o suwiecvkoi ma nicasouniomuoi niocomosxu (YC, Ne 3, 2004:123); poc.: IIpu coope
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3HAYUMENLHO20 HaKkmuiecko20 Mamepuanra aemop oopaujaemcs K pasHolM UCMOYHUKAM: MOIKOGLIM
C08APAM ~ PYCCKO20 — A3bIKA,  CAOBAPAM — A3bIKA — NUCAmens,  XyOOod)CeCmEeHHOU  umepamype,
nyoauyucmuxe... (Russian Linguistics, Vol.21, Issue 2, 1997: 205), nim.: Es ist Verdienst des Autors,
theoretische und praktische Fragen der Pddagogikausbildung fiir Lehrer aufgearbeitet und
zusammenhdngend dargestellt zu haben (P, Jh. 45, Ne 5 1990: 443).

HaykoBa xoMyHIKaIlisl SK cpepa CTBOPEHHsSI HAYKOBUX TEKCTIiB Pi3HUX (PYHKIIOHAJIBHUX THIIIB i3 ii
YCTaHOBKOIO (TEHJEHIIi€I0) Ha Maibke 6e30c000BE MOBIIOMIEHHS € COLIaTbHOI0 C(HEpor0 TisUIBHOCTI,
SIKi mpuTaMaHHi crnenr@ivyHi MeTaMOBHI 3aco0u peamizamii. ToMy mpuBepTae yBary MUTaHHs IPO
JIEKCUKO-CHHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI ,,TaKyBaHHS  (odopmiieHHs) iH(OpMaIii BiIMOBIAHO JO METH Ta
HaMipiB aBTOpa HAyKOBOTO TEKCTy, a L€ O3Haudae, IO A aJEKBATHOIO OMNHMCY KOMYHIKaTHBHO-
MParMaTHYHOIO AacleKTy HAyKOBOrO TEKCTy HEOOXiJHE 3BEpHEHHS 1O METaMOBHHUX 3aco0iB, IO
OpraHi30BYIOTh yCHE Ta IMMCEMHE HAyKOBE CIIUIKyBaHHS B MEXaX MEBHOI IParMaTHYHOI CUTYAIIi].

BaxmuBuM y 1IbOMY KOHTEKCTI BHJAAETHCS MOHSITTS METaJUCKYypCy, IO MOr0 BBOAATH HAYKOBII
I1.Tce ta K. Xaitnena npu aHanizi TeKCTiB HAYKOBUX pelieH3ii. BoHM po3risgaroTh 1€ MOHSTTS B paMKax
MIPOLIECiB CTBOPEHHS Ta CHpHIMaHHS iH(popMAaIlii i BU3HAYAIOTh HOTO SIK COLIANbHY JiI0 B HAYKOBOMY
KOHTEKCTi. | 0JIOBHUM 3aBAaHHSIM METAAUCKYPCY € peaizallis aBTOPChbKUX HaMipiB (IHTEHIiH) y mporeci
KOMYHiKaii, 1o 3a0e3nedye BiATBOPEHHS BIACHOI aBTOPCHKOT HAYKOBOI MO3MMLI{ (AyMKH) Ta BUKOHAHHS
3000B’s13aHb SICHOTO, YITKOTO Ta MOCJiOBHOTO iH(GOpPMYBaHHS (OMHCY, TOBITOMIIEHHS) IOA0 IpeaAMeTa
pO3MIISIYy B TEKCTi, IO PEIeH3YEThCs, Y BIAMOBIAHOCTI JO BUMOT Ta Tpaauiii (axoBoi HayKOBOi
CHIBHOTH, 10 SIKOi HAJISKUTHh aBTOP HAyKOBOIr'o TBOPY. [Ipu perieH3yBaHHI HAYKOBUX TEKCTIB, HA JYMKY
JOCIIAHUKIB, BHKOPUCTOBYETHCSI Taka IparMaTU4Ha CTpaTerisi, ,,3a JOMOMOIOK $KOI aBTOpU
0o(hopMITIOIOTE CBOI CONiaJIBHI ITiJIi B paMKaXx JKaHPY Ta B yMOBaX IUCLHUIUTIHH, 10 BOHU JOCTiKYIOTH”
[11].

Opnnax, mopsa i3 peaji3amic€lo METaJUCKypCHUX €JIEMEHTIB IPU BUPAXKEHHI TyMOK pEIeH3eHTa Ta
OLIHKM HUM HAyKOBOTO TEKCTY, BOHH IPOSIBIAIOTHCS I Ha piBHI BCTAHOBICHHS KOHTAaKTy MIiX
yJaCHHKaMH HAayKOBOI'O CIIJIKYBaHHS. BucTymaroun He TUIBKH SIK aBTOPUTETHI HAayKOBI Ta (haxiBmi 3
BHCOKMM CTyleHeM O0i3HaHOCTI B TIEBHIA HayKoBiii cdepi, MO0 MNPEACTABISIOTh pPe3ylbTaTH
JOCII/KEHHSI Ta MaloTh IPaBO BUCIOBUTH CBOIO BJIACHY IYMKY 3 I[bOTO INPHUBOAY, PELEH3CHTH €
yJacCHUKaMH MDKOCOOMCTICHOI KOMYHIKalii B paMKaxX HayKOBOTO IMCKYpPCY Ta BUKOHYIOTH COLIaJbHY
JIF0 BCTAHOBJICHHSI KOHTAaKTY, MOPsA 3 iHGOPMYBAHHSM Ta OLIHIOBaHHSIM. BupakeHHs coliTapHOCTI i3
3arajJbHOBIIOMUMH HAyKOBUMH TIOTJIIIAMM, IIOCIJIAHHS HA TBEPMKCHHS IHIINX AaBTOPUTCTHUX
HAyKOBIIIB, TOSCHEHHS MOHSITh, TEPMiHIB, alleIIOBaHHS 10 (POHOBUX 3HAHB YUTA4a, yTBOPIOIOTH OCHOBHI
KOHTaKTOYCTaHOBJIIOIOUi cTpaTerii Ta iX KOMIIOHEHTH.

OTxe, BUBUCHHS KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4HOI cHerudiku pereHsii mependavae BHUCBITICHHS
ocobymBocTel ii mparmMaceMaHTHYHOI OpraHizamii Ta aHaji3 CHEKTpYy 3aco0iB NaKyBaHHS HAayKOBOi
iH(opMaIlil Ipu TEKCTOTBOPEHHI B Tpolieci peneH3yBaHHs. Oco0IUBOCTI KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUIHOT
opraizarlii TeKCTy HayKOBOI pelleH3i] BU3HAYAIOThCS NIEBHUMHM JIIHTBONPArMaTHYHUMU CTPATETiIAMU Ta
MeXaHi3MaMu peajii3amii OCHOBHHX I[iied HAyKOBOTO peLeH3yBaHHS: i1H(OPMYBAaHHS, OIIHKA Ta
iHTepHpeTallii, Ipy bOMY BiIMOBIMHUI (BU3HAYECHHWH) JIEKCUKO-CHHTAKCUYHUHN Ta MparMaceMaHTHYHUH
IHCTpyMEHTapiil XapakTepu3ye peLeHs3iio K OAUHUII0 HAyKOBOI'O JUCKYPCY Ta, BOAHOUAC, SIK TEKCTOBY
MOJIENIb KPUTHYHO-OLIHHOI JiSUTBHOCTI PelieH3eHTa.
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KOMYHIKATUBHI OCOB/IMBOCTI TPUNOTY
B CYYACHIN YKPATHCbKIX APAMI

Banepia KOPOJIbOBA (AHinponemposcbK, YKpaiHa)

YV ecmammi npoananizo8ano KOMyHIKAMUeHi 0COOMUBOCMI MPUNO2Y K CAMOCMIUHOL hopmu CRIIKYEAHHS HA
Mmamepiani Cy4acHozo YKpaincvbkoeo Opamamypeiunoco  OUCKYpCy, OO0CHIOdICeHo Mooeni mpunocy U
KOMYHIKamueHi poai 1i020 y4acHUKIs.

Kniwowuosi cnosa: mpunoe, KOMYHIKAMUGHA MOOEIb, OpaAMamypeivHuil OUCKYpC, KOMYHIKaHm, peniika,
MogneHHEBUI XiO.

The article analyzes the communicative peculiarities of trialogue as a separate form of communication on
the material of modern Ukrainian dramaturgic discourse; it researches the models of trialogue and the
communicative role of its participants.

Key words: trialogue, communicative model, dramaturgic discourse, communicant, utterance,
conversational turn.

Cy4yacHa diHrBicTMKa 0a3yeThCs Ha TPHUHIUIAX IepeopieHTamii 3 BHBYECHHS BHYTPILIHIX
3aKOHOMIPHOCTEHf MOBHOI CHCTEMH Ha ONHC (DYHKIIIFOBAHHS MOBH SIK OCHOBHOTI'O 3aC00Y CIINIKYBaHHS
JIOAWHH. Y IbOMY aCHEKTi [IKaBUM IIOCTa€ MUTAHHS aHANI3y pi3HOMAaHITHUX (OpPM KOMYHIKaMii, y SKuX
peanizyeTbess HaiiBaxiuBima (yHKIiS MoBU. HaiimocmimpkeHimow (opMOX MOBJIEHHEBOI B3aeMOii
[IOCTa€ JiaJor — Taka CUTYaTHMBHO-KOMIIO3MLIHHA (opMa MOBJIEHHsS, KOIM MOBEIb 1 ClyXad
nepeOyBaoTh y 0e3mocepeHhOMYy CIOBECHOMY KOHTAKTi, a KOMYHIKaTHBHHUN IIpOIlEC CTaHOBHUTH
aKTHBHY MOBJICHHEBY B3aeMofito [8: 156]. KoHkpeTHUMH BUSIBAMU IiaJIOTy € IIUIOT (CHINKYBaHHS JBOX
YYaCHUKIB), TPUJIOT (CHIJIKYBAaHHS TPbOX YYACHHUKIB) 1 MOJIIOr (CHUIKYBaHHS MOHAJA JBOX YYaCHUKIB),
BHUBYCHHIO SKHUX JOBTUX Yac HE MNPUAULUIOCS HAJIEKHOI yBaru. AKTYalbHIIIMM JUIS JIHTBICTIB
MIOCTABAJIO TNPOTUCTABJICHHS IiaJIor—MOHOJNOr SK JABOX 0a30BHX CKJIAQIHUKIB IIpoIecy KOMYHIKaIlii.
HenpuHUuMNoBicTh BIAMIHHOCTEH MiX JIWJIOTOM 1 MOJIJIOTOM CTBEp/DKyBaiwm Oarato mociimHukiB. Ha
aymky T. BUHOKyp, KUTbKICTh MOBIIB (ZjBa 4M MOHAJ JBOX) HE € NU(EPEHIIITHOI 03HAKOK OIMO3MIIil
«I1aJIOT—IIONILIOr»: €IEeMEHT «Jlia» JIMIIE BKa3ye Ha IXHIO 3arajbHy O3HaKy — 3MiHYy pojie MOBLIB i
cinyxauiB Ha mnporuBary wmonomory [5: 381]. 3a T. KonokombplieBOw, «HAsSBHICTh TOHAA JBOX
KOMYHIKaHTiB He BHOCHTb HIUOT'0 IPUHIIUIIOBO HOBOTO B CYTHICTh KOMyHikamii» [4: 18].

VYTiM, TOSIBa TPETHOr0 KOMYHIKaHTa Nependadae HU3KY 3MiH y KOMYHIKATHBHHUX POJISIX YYaCHUKIB
Ta 3aKOHOMIPHOCTSIX TMEPEeXOJy MOBJIICHHEBUX XOMiB. | OCKINBKH Oy/b-sIKa MOBJICHHEBA B3a€MOJIiS
KOHCTpYyHOBaHa IIEBHHUMH IPAaBWIAMH, TO BiINOBIIHO H y Tpuio3i TpaHC(HOPMYETHCS OpraHizalis
CHINKyBaHHS ¥ 3MIHIOIOThCS KOMYHIKaTWBHI cTparterii MoBmiB. Ilomameine po3mupeHHS Kojia
KOMYHIKQHTIB y)X€ HE MAa€ TaKHX ICTOTHMX HACHIIKIB, K y4acThb «TPETHOI'O», IO H 3yMOBIIOE
aKTYaJIbHICTh JOCHi/PKEHHS TPWIOTY SIK CaMOCTiHHOI (opMH KOMYHIKaTHBHOI B3aeMopii, sKa
KOHIICHTPY€E B cO01 O3HAKH TOIUIOTYHOTO MOBJICHHS i Ma€e 3Ha4Hi BiIMIHHOCTI BiJl TUJIOTIYHOTO.

Anamizy Tpwiory sk ¢GopMH KOMYHIKAIlil 13 CaMOCTIMHHMM CTaTycOM TMPHUCBSYCHI PO3BIIKU
I'. AiipaneroBa [1], H. 3insbepman [3], M. Haymenko [6], JI. UntaxoBoi [9], BuKkoHaHI Ha MaTepiaii
pociiicekoi # (paHIy3pKoi MOB. BincyTHiCTh Takux mpamb y BITUYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI HOCHIIIOE
3alliKaBIE€HHS 10 TPWJIOTIYHOI KOMYHIKaIlii B MeXax Cy4JacHOro YKpaiHCBKOTO IpaMaTypriqHoro
TIMCKYPCY, 110 BXOJUTH /10 KOJIa HAIIIMX HAyKOBHUX 1HTEpPECiB.

Mertor0 3ampONOHOBAHOI CTATTi € aHaji3 KOMYHIKATUBHHX OCOOJIMBOCTEH TPHJIOTY B MOBJICHHI
MePCOHAXIB cydacHOi ykpaiHchkol Japamu. IloctaBneHa meTa mepenOavyae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb:
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